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Pink  
Booties



No. 2,5 Blunt darning 
No. 18

XXS, XS, S, M

2

Booties
Abbreviations: ch = chain; dc = double crochet; htr = half treble; st = stitch; 
R = row

BASIC PATTERN
St in back loop: Only insert hook in the back loop of the st below for the
st show in the chart.
2 wrapped st: 1 tr in every following 2 dc, then 2 tr in the tr you just worked 
inserting hook from front to back.
Dc group: Fasten off the corresponding stitches up to the last loop, then
fasten off all loops in one go with 1 yo.
Htr-dc group: Fasten off the htr up to the last loop, insert hook in the next
st, pick up loop, then fasten off all loops in one go with 1 yo.

GAUGE
6 dc and 6 rnd = 2 x 2 cm with crochet hook no. 12

Dimensions: Length of the sole up to and including rnd 6, from heel to
toe = 7.5 [8; 9.5; 10] cm.

INSTRUCTIONS
Left bootie: Ch 14 [14; 16; 18] using crochet hook no. 12, start with 1 dc in
the 2nd ch from hook and continue working according to the key and the 
chart in the corresponding size. Work rnds 1–6 [7; 7; 7] closing each round 
with 1 sl st in the beginning st, then work the 7th [8th; 8th; 8th] to 12th [13th; 
13th; 13th] rnds in spirals. Close the 13th [14th; 14th; 14th] rnd with 1 sl st in 
the beginning st, then cut the thread and fasten off.

Right bootie: Work as the left bootie.
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Booties – Size XXS

Booties – Size XS
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SLIDE 3 - SCARPINE - TAGLIA XS
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SLIDE 3 - SCARPINE - TAGLIA XXS
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Booties – Size S

Booties – Size M
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SLIDE 13 - SCARPINE - TAGLIA M
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SLIDE 13 - SCARPINE - TAGLIA S
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Magic ring

WASHING ADVICE 
Always wash in as warm a water temperature as possible - up to the tempera-
ture recommended, with a short spin. Use a lot of water if hand washing. For 
darker colours we recommend the use of discolouration sheets.
Do not Bleach.
Do not tumble dry. Drip-dry on a horizontal surface. 
Iron on a hot temperature setting using a damp cloth. 
Professional dry cleaning in tetrachloroethylene.
Do not use optical brighteners (or any detergent containing optical  
brighteners).
We recommend to use a softener to preserve the natural softness of the yarn.

Cut lines

Grain, place the pattern pieces parallel to selvedge edge in the pattern

Fold line, place dashed line on the fold line

Markers, mark notches on the edge of the fabric with tiny cuts

Star marker, for slits

Marker Point

Make buttton hole

k1
p1
k2tog
s1k1p
p2 tog
p2 into back

s1k2p
2 st in 1 st
Slip 1 st as if to knit
2 beginning st
Inc 1 st
k3 tog

SYMBOLS

KEY

KEY TO CROCHET SYMBOLS

GRAIN, PLACE THE PATTERN PIECES PARALLEL TO SELVEDGE EDGE IN THE PATTERN (EN) /
HILO DE LA TELA, COLOQUE LAS PIEZAS DEL PATRÓN PARALELAS AL BORDE DEL ORILLO EN 
LA DIRECCIÓN DEL PATRÓN (ES) /DRITTOFILO, DISPORRE LE PARTI PARALLELE ALLA CIMOSA SEGUENDO 
IL DISEGNO DELLA STOFFA (IT) / COLOQUE OS MOLDES PARALELOS ÀS BORDAS NA DIREÇÃO DO PADRÃO (PT) / 
DIRECTION FADENLAUF, SCHNITTEILE IN MUSTERRICHTUNG PARALLEL ZUR WEBKANTE LEGEN (DE) /

CUT LINES (EN) / LÍNEA DE CORTE (ES) / LINEE PER IL TAGLIO  (IT) / 
LINHAS DE CORTE (PT) / ZUSCHNITTLINIEN  (DE)

FOLD LINE, PLACE DASHED LINE ON THE FOLD LINE (EN) / LÍNEA DE DOBLEZ, PONER LA LÍNEA DE PUNTOS EN LA 
LÍNEA DE DOBLEZ (ES) /RIPIEGATURA DELLA STOFFA, APPOGGIARE LE LINEE TRATTEGGIATE SULLA RIPIEGATURA 
DELLA STOFFA (IT) / LINHA DE DOBRA, COLOQUE A LNHA TRACEJADA NA LINHA DE DOBRA (PT) / 
STOFFBRUCH, GESTRICHELTE LINIE AM STOFFBRUCH ANLEGEN (DE)

MARKERS, MARK NOTCHES ON THE EDGE OF THE FABRIC WITH TINY CUTS (EN) / 
MARCADORES, MARCAR LAS MUESCAS EN EL BORDE DE LA TELA CON CORTES PEQUEÑOS  (ES) /
CONTRASSEGNI, CONTRASSEGNARE LE TACCHE AL BORDO DELLA STOFFA CON PICCOLE INCISIONI (IT) / 
MARQUE OS ENCAIXES, EXTREMIDADES E LINHAS COM PEQUENOS CORTES NA BORDA DO TECIDO (PT) /
MARKIERUNGEN, KERBEN AN DER STOFFKANTE DURCH KLEINE EINSCHNITTE MARKIEREN (DE)

  

STAR MARKER, FOR SLITS (EN) / ASTERISCO, PARA APERTURAS (ES) / CONTRASSEGNO CON STELLINA = 
APERTURE O SPACCHI (IT)  / ASTERISCO PARA ABERTURAS (PT) / MARKIERUNG MIT STERN, FÜR SCHLITZE (DE) 

MARKER POINT (EN) / PUNTO DEL MARCADOR (ES) / CONTRASSEGNI (IT) / PONTO DE MARCAÇÃO (PT) / 
MARKIERUNGSPUNKTE (DE) 

MAKE BUTTTON HOLE (EN) / HACER OJAL (ES) / ESEGUIRE QUI L’OCCHIELLO (IT) / FAÇA CASAS PARA OS 
BOTÕES (PT) / KNOPFLOCH ARBEITEN (DE)

Symbols (EN) / Legenda (ES/IT) / Símbolos (PT) / Zeichenerklärung (DE)
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tr2tog

tr3tog

back loop tr

1 stitch group

1 increase

2 wrapped st

back loop sl st

back loop (1htr + 1dc) together

1 dot

beginning dot

elongated chain

1 double crochet back

1 festoon

1 half treble back

start
finish
ch
slst
dc

fpdc on the front  
of the work

tr

elongated tr

working direction

1 fan stitch

dc2tog

dc3tog

2 dc in the same stitch

htr

htr2tog

hrt3tog

2 crossed htr

crossed sts with ch at beg

=
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